
Sacred Heart of Jesus Church 

CLERGY 

Rev. Jorge Ricardo Farías-Saucedo, Pastor 
Rev. Abundio Colazo-Lopez, Parochial Vicar 

Rev. Mr. David Rojas, Deacon 
 

PARISH OFFICE / OFICINA 

Monday - Friday:  9:00 a.m. - 6:00 p.m. 
Saturday:  10:00 a.m. - 4:00 p.m. 
Sunday:  8:00 a.m. - 2:00 p.m. 
 
Office Manager:  Mrs. Irma Lopez 
Parish Secretary: Miss Glenda Lopez 
Weekend Receptionist:  Mrs. Lourdes Guzman 
 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSA - 520-397-0963 
Monday - Thursday:  1:00 p.m. - 6:00 p.m.   
R.E. Coordinator:  Mrs. Martha Ma 
 
COMPLIANCE OFFICE - 520-287-9221, EXT. 225 
Monday - Thursday:  9:00 a.m. - 1:00 p.m.  Mr. Robert Seldner 
 
SACRED HEART OF JESUS SCHOOL - 520-287-2223 
207 W. Oak Street · Nogales, Arizona 85621 
Principal:  Mr. Ralph E. Almanzar 
School Office Hours Monday - Friday:  8:00 a.m. - 3:30 p.m. 
 
PARISH BOARD OF DIRECTORS:  Rev. Jorge Ricardo Farias-Saucedo, Mrs. Ara-
cely Stout, Mrs. Patricia Azcue, Bishop Edward J. Weisenburger, Rev. Ed Lucero. 
 
O T H E R  P H O N E  N U M B E R S  
Tessa Arvizu (Counseling Service)         520-279-2803 / 520-623-0344 
Retrouvaille (Help for Troubled Marriages)     800-470-2230 
Crisis Pregnancy Line (USCCB)          800-311-4222 
Covenant House Youth Crisis Line         800-999-9999 

Mass Schedule    
Horario de Misas 
Saturday Vigil Mass 

Misa de Vigilia en Sábado 

Saturday:  5:15 p.m. - English  

Sunday / Domingo 
Sunday:    6:30 a.m. - Español 
Sunday:    8:00 a.m. - English 
Sunday:    9:30 a.m. - Español 
Sunday:  11:30 a.m. - English 
Sunday:    5:15 p.m. - Español 

Weekday, Monday - Friday 
Semanal, Lunes - Viernes 

     6:30 a.m.  English 

12:10 p.m.    

 5:15 p.m.   Español 

School Mass 
Wednesdays  at 8:30 a.m.  

Saturday - Sábado 
6:30 a.m. Español 

272 N. Rodriguez Street  ∙  Nogales, Arizona  85621-2616 
 

Parish Website:  www.sacredheartnogales.com 

Telephone:  520-287-9221   Email:  shjpoffice@gmail.com 

A Parish in the Roman Catholic Diocese of Tucson 

Viernes - 3:00 p.m.  Español 

HOW TO REPORT ABUSE OR NEGLECT 
1. Call 911.  Make a report. 
2. If the abuse happened in any other state, call the Police or Sheriff’s Office in the specific 

area of that state. 
3. Call the Victim Assistance Program of the Diocese of Tucson at 520-623-0344 (1-800-234-0344 

in Arizona) and/or the Office of Child, Adolescent and Adult Protection of the Diocese of Tucson 
at 520-838-2513. 

Confessions / Confesiones 
Monday, Wednesday, Friday 
Lunes, Miércoles, Viernes  

 5:45 p.m. 

Saturday / Sábado 
4:00 p.m.

Daily Rosary 

Monday - Saturday 6:00 a.m. English 

Lúnes: 5:45 p.m. - Español 
(Movimiento Eucaristico Guadalupano) 

"Let the children come to me; do not prevent them, for the kingdom 
of God belongs to such as these."

 

Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time - October 6, 2024 
Vigésimo Séptimo Domingo de Tiempo Ordinario  - 6 de Octubre del 2024 

 

Wednesday - 7:00 p.m.  

Rosario Provida 

Domingo: 6:00 a.m. - Español 
(Orando por el fin del aborto y los            
niños en peligro de ser abortados) 



 SUNDAY COLLECTION REPORT  
September 28 - September 29 

 Sunday Collection ……………..  $3,376.50 
 Parish Special Needs...….….…  $2,101.00 
 Feast Day…………………………….. $294.00  
 Friday Utilities …………………………….....  $90.00 
 Santo Niño (Daily)………………………… $422.00 
 Online Giving ……..….…………….  $483.00  
 Miscellaneous………………………...  $48.00  

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY  
¡GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  

Scan the QR code or text the word            
JESUS to 520-210-3660, to make                

your donation.  

ONLINE GIVING 

DONACIÓN EN LÍNEA 
Escanee el código QR o envíe un 
mensaje de texto con la palabra               

JESÚS Al 520-210-3660 para realizar 
su donación. 

 REMEMBER IN YOUR PRAYERS  

 REQUIESCENT IN PACE  
+Rosalba Alicia Felix Villanez  

+Antonio Olvera  
+Catalina Duarte  

Eternal rest grant unto them, O Lord 
Concédeles Señor, el Descanso eterno. 

RELIGIOUS EDUCATION  
The Catechism Students must attend Mass as part of the              

Religious Education Program.    
˃Students from 2nd -6th must be accompanied by their Parent(s).   

Confirmation and Pre-Confirmation must be in the Church at 7:45 a.m.    
˃Catechists are providing instruction on how to: Properly enter 

and exit the Church, ingress and egress through the pews for 
Holy Communion, and Receive the Holy Eucharist  

  
*** There shall be no class on October 13, 2024; Class resumes 

on October 20, 2024.   

 EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Los estudiantes de Catecismo deben asistir a Misa como parte 

del Programa de Educación Religiosa.    
˃Los estudiantes de 2º a 6º deben estar acompañados por sus 
padres.  Los estudiantes de Confirmación y Pre-Confirmación 

deben estar en la Iglesia a las 7:45 a.m.    
˃Los catequistas están brindando instrucciones sobre cómo:  
entrar y salir correctamente de la Iglesia, entrar y salir por las 

bancas para recibir la Sagrada Eucaristía.  
  

*** No habrá clases el 13 de octubre de 2024; Las clases se 
reanudan el 20 de octubre de 2024.   

 CENÁCULO SACERDOTAL                                               

Jueves, después de la Misa de 5:15 p.m.  

Invitamos a todos a unirnos en oracion 
por los sacerdotes y las vocaciones 

2ND COLLECTION NEXT WEEK 

Parish Building and Maintenance 



 Next week, Sacred Heart Catholic School 
will host parent-teacher conferences to              
review student grades, academic progress, 

behavior, areas for growth, etc. This is a time where 
teachers can sit one-on-one with parents and               
discuss the specific needs of each student. Follow-
ing parent-teacher conferences, students and staff 
will be on a short recess, in preparation for the              
following quarter. 
 
Fall break will begin on October 14, marking the end 
of the first quarter of the 2024-2025 school year. 
We look forward to beginning the second quarter 
on a high note, with staff and students feeling well 
rested and refreshed. 

SACRED HEART CATHOLIC 
SCHOOL - NEWSLETTER 

ESCUELA CATÓLICA DEL SAGRADO 
CORAZÓN - ACTUALIZACIONES 

 La próxima semana, la Escuela Católica del Sagrado 
Corazón tendrá conferencias de padres y maestros 
para revisar las calificaciones de los estudiantes, el 
progreso académico, el comportamiento, las áreas 
de crecimiento, etc. Este es un momento en el que 
los maestros pueden sentarse individualmente con 
los padres y discutir las necesidades específicas de 
cada estudiante. Después de las conferencias de                 
padres y maestros, los estudiantes y el personal 
tendrán un breve receso, en preparación para el 
siguiente trimestre. 
 
Las vacaciones de otoño comenzarán el 14 de                
Octubre, marcando el final del primer trimestre del 
año escolar 2024-2025. Esperamos comenzar el                   
segundo trimestre con actitud positiva con el person-
al y los estudiantes sintiéndose bien descansados                    
y  renovados. 

SACRED HEART OF JESUS PARISH  VOCATIONS MINISTRY   

 

ANNIVERSARY MASS AND LUMINARIES  
Mass: Thursday, October 17th at 5:15 p.m.  

Luminaries ceremony to follow  
 

PRO-LIFE CELEBRATION  
Saturday, October 19th  

Mass at 5:15 p.m. refreshments in the Parish Placita 
after celebration.  

Sunday, October 20th 

 
DIAPERS DRIVE  

Saturday, October 19th - Sunday, October 20th 
There will be a box inside the Church  for drop off. 

SACRE HEART OF JESUS PARISH   -   PRO-LIFE  GROUP 
GRUPO PRO-VIDA   -   PARROQUIA DEL SAGRADO CORAZÓN DE JESUS  

MISA DE ANIVERSARIO Y LUMINARIAS  
Misa: Jueves 17 de octubre a las 5:15 p.m.  

Seguida por la las luminarias  
 

CELEBRACIÓN PRO-VIDA  
Sábado 19 de octubre  

Misa a las 5:15 p.m. Después habrá refrigerios en la 
Placita Parroquial.  

Domingo 20 de octubre 

 
COLECTA DE PAÑALES  

Sábado 19 de octubre - Domingo 20 de octubre 
Habrá una caja en la Iglesia para dejar los pañales. 

“May the Lord bless us all the days of our lives.” In times of 
pain, how do we still give thanks to the Lord for his                    
goodness? God loves us through everything and every                
circumstance. Seek him in the Blessed Sacrament to thank 
him for the blessings in our lives and to find graces for help. 
 
“Que el Señor nos bendiga todos los días de nuestra vida”. 
En tiempos de dolor, ¿cómo podemos seguir  dando gracias 
al Señor por su bondad? Dios nos ama en todo y en cada 
circunstancia. Búscalo en el Santísimo Sacramento para 
agradecerle por las bendiciones en nuestras vidas y                 
encontrar gracias para ayudarnos. 



Coming Soon 

Coming Soon 


